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Deuteronomy בָרִים  11 דְּ
 

ה  כו וֹם בְרָכֶָ֖ ם הַיּ֑ ֶ֖ ן לִפְנֵיכ  י נֹתֵֵ֥ ה אָנֹכִִ֛ רְאֵֵ֗
ה׃  וּקְלָלָָֽ

26 See, this day I set before you blessing and 

curse: 

ל־מִצְוֹת֙  כז וּ א  ר תִשְמְעֵ֗ ֶׁ֣ ה אֲש  ת־הַבְרָכָּ֑ ָֽ א 
ם  ֶ֖ תְכ  ֵ֥ה א  י מְצַוּ  ר אָנֹכִִ֛ ֶׁ֧ ם אֲש  הֵיכ ֶ֔ יְהוֶָֹׁ֣ה אֱלָֽ

וֹם׃  הַיָֽ

27 blessing, if you obey the commandments 

of the Eternal your God that I enjoin upon 

you this day; 

א כח ֹֹ֤ ה אִם־ל ל־מִצְוֹת֙  וְהַקְלָלֵָ֗ תִשְמְעוּ֙ א 
ר  ֶׁ֧ ךְ אֲש  ר  ם מִן־הַד ֶ֔ ֶׁ֣ ם וְסַרְת  הֵיכ ֶ֔ יְהוֶָֹׁ֣ה אֱלָֽ
י  ת אַחֲרִֵ֛ כ  וֹם לָל ֵ֗ ם הַיּ֑ ֶ֖ תְכ  ֵ֥ה א  י מְצַוּ  אָנֹכִִ֛

ם׃ ָֽ א־יְדַעְת  ָֹֽ ר ל ֵ֥ ים אֲש  ים אֲחֵרִֶ֖  אֱלהִֵ֥

28 and curse, if you do not obey the 

commandments of the Eternal your God, but 

turn away from the path that I enjoin upon 

you this day and follow other gods, whom 

you have not experienced.  

  

 

 
 

ל־ כט יך א  יאֲך֙ יְהוֶָֹׁ֣ה אֱלה ֶ֔ י יְבִָֽ ה כִֹ֤ וְהָיֵָ֗
הּ  מָה לְרִשְתָּ֑ ה בָא־שֶָ֖ ר־אַתֵָ֥ ץ אֲש  ר  הָאָָ֕

ת־הַבְרָכָה֙  ה א  ת־וְנָתַתָֹ֤ ים וְא  ר גְרִזִֶ֔  עַל־הֶַׁ֣
ל׃ ר עֵיבָָֽ ה עַל־הֵַ֥  הַקְלָלֶָ֖

29 When the Eternal your God brings you into 

the land that you are about to enter and 

possess, you shall pronounce the blessing at 

Mount Gerizim and the curse at Mount Ebal. 
מָה ל ךְ  הֲלאֹ־הֵֵ֜ ר  חֲרֵי֙ ד ֶּ֚ ן אַָֽ ר הַיַרְדֵֵ֗ ב  בְעֵֶׁ֣

ב  י הַיֹשֵֶ֖ כְנַעֲנִֶ֔ ץ֙ הַָֽ ר  ֙ ש בְא  מ  וֹא הַש ֶ֔ מְבֶׁ֣
ה׃ ָֽ ל אֵלוֹנֵֵ֥י מֹר  צ  ל אֵֶ֖ וּל הַגִלְגֶָ֔ ה מֶּ֚  בָעֲרָבָּ֑

30 Both are on the other side of the Jordan, 

beyond the west road that is in the land of the 

Canaanites who dwell in the Arabah—near 

Gilgal, by the terebinths of Moreh. 

ן לָבאֹ֙  לא ת־הַיַרְדֵֶ֔ ים א  ם֙ עֹבְרִֶׁ֣ י אַת  כִֹ֤
ם  ֶ֖ ר־יְהוֵָֹ֥ה אֱלהֵיכ  ץ אֲש  ר  ת־הָאֶָ֔ ת א  ש  ֶׁ֣ לָר 
הּ׃ ם־בָָֽ ישַבְת  הּ וִָֽ ם אֹתֶָ֖ ֵ֥ ירִשְת  ם וִָֽ ּ֑ ן לָכ   נֹתֵֶׁ֣

31 For you are about to cross the Jordan to 

enter and possess the land that the Eternal 

your God is assigning to you. When you have 

occupied it and are settled in it, 
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ים  לב חֻקִֶ֖ ל־הַָֽ ת כׇּ וֹת אֵֵ֥ ם לַעֲשֶ֔ ֶׁ֣ וּשְמַרְת 
ים ת־הַמִשְפָטִּ֑ ם  וְא  ֶ֖ ן לִפְנֵיכ  י נֹתֵֵ֥ ר אָנֹכִִ֛ ֶׁ֧ אֲש 

וֹם׃  הַיָֽ

32 take care to observe all the laws and rules 

that I have set before you this day. 

Deuteronomy בָרִים  12 דְּ
ים א חֻקִֶׁ֣ ה הַָֽ ל  ר  אֵֵ֠ ֶׁ֣ וְהַמִשְפָטִים֮ אֲש 

ן יְהוֵָֹ֜ה  ר֩ נָתַַ֨ ץ אֲש  ר  וּן לַעֲשוֹת֒ בָאָָ֕ תִשְמְרֶׁ֣
ים  ל־הַיָמִֶ֔ הּ כַׇּ֨ יך לְךֶ֖ לְרִשְתָּ֑ ִ֛ י אֲבֹת  אֱלהֵֶׁ֧

ה׃ ים עַל־הָאֲדָמָָֽ ם חַיִֶ֖ ֵ֥ ר־אַת   אֲש 
 

1 These are the laws and rules that you must 

carefully observe in the land that the Eternal, 

God of your ancestors, is giving you to 

possess, as long as you live on earth. 

ר  ב ֶׁ֧ ל־הַמְקֹמ֞וֹת אֲש  ת־כׇּ ָֽ וּן א  אַבְדֵ֠ ד תְֵ֠ אַבֵֶׁ֣
ם  ים אֹתֶָ֖ ם יֹרְשִֵ֥ ִ֛ ר אַת  ֵ֥ ם אֲש  ם הַגוֹיִֵ֗ בְדוּ־שֶָׁ֣ עָָֽ

רָמִ  ים הָָֽ הָרִֹ֤ ם עַל־ה  ּ֑ ת־אֱלהֵיה  ים֙ וְעַל־א 
ץ רַעֲנָָָֽֽן׃ ל־עֵֵ֥ חַת כׇּ וֹת וְתֶַ֖  הַגְבָעֶ֔

2 You must destroy all the sites at which the 

nations you are to dispossess worshiped their 

gods, whether on lofty mountains and on hills 

or under any luxuriant tree. 
 

 

 
 

 
 

 


